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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 5ης ∆εκεµβρίου 2000

σχετικά µε την έγκριση συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας και καθεµίας από τις χώρες της ΕΖΕΣ που χορηγούν δασµολογικές προτιµήσεις στο πλαίσιο του
συστήµατος γενικευµένων προτιµήσεων (ΣΓΠ) (Νορβηγία και Ελβετία), η οποία προβλέπει ότι τα εµπο-
ρεύµατα που ενσωµατώνουν ένα στοιχείο καταγωγής Νορβηγίας και Ελβετίας θα θεωρούνται κατά την
άφιξή τους στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας ως εµπορεύµατα που ενσωµατώνουν ένα στοιχείο

κοινοτικής καταγωγής (αµοιβαία συµφωνία)

(2001/101/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133,

τις διατάξεις του άρθρου 66 παράγραφοι 4 και 5 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για
τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτι-
κού τελωνειακού κώδικα (1),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Για να επιτραπεί η έκδοση πιστοποιητικών καταγωγής «τύ-
που Α» αντικατάστασης από τις τελωνειακές αρχές της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετίας και της Νορβηγίας µε
σκοπό ιδίως τη διευκόλυνση της κυκλοφορίας των εµπορευ-
µάτων καταγωγής αναπτυσσοµένων χωρών που επωφελού-
νται από το σύστηµα γενικευµένων προτιµήσεων που εφαρ-
µόζουν η Ευρωπαϊκή Κοινότητα, η Ελβετία και η Νορβηγία,
αποβαίνει απαραίτητο να συναφθεί συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετίας και της Νορβηγίας
ώστε αυτές οι χώρες να αναγνωρίσουν αµοιβαία τα συστα-
τικά στοιχεία ως καταγόµενα από τις εν λόγω αναπτυσσόµε-
νες χώρες στο πλαίσιο των κανόνων διµερούς σώρευσης της
καταγωγής.

(2) Μετά από εξουσιοδότηση της Επιτροπής από το Συµβούλιο
στις 29 Μαρτίου 1996, διεξήχθησαν διαπραγµατεύσεις για
το σκοπό αυτό, µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της
Ελβετίας και της Νορβηγίας, οι οποίες κατέληξαν σε συµφω-
νία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών που είναι προς το
συµφέρον της Κοινότητας να εγκρίνει,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Εγκρίνεται εξ ονόµατος της Κοινότητας η συµφωνία υπό µορφή
ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και
καθεµίας από τις χώρες της ΕΖΕΣ που χορηγούν δασµολογικές
προτιµήσεις στο πλαίσιο του συστήµατος γενικευµένων προτιµή-
σεων (Νορβηγία και Ελβετία), η οποία προβλέπει ότι τα εµπορεύ-
µατα καταγωγής Νορβηγίας και Ελβετίας θα θεωρούνται κατά την
άφιξή τους στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας ως εµπορεύ-
µατα που ενσωµατώνουν ένα στοιχείο κοινοτικής καταγωγής (αµοι-
βαία συµφωνία).

Το κείµενο της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών επι-
συνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει τα
πρόσωπα που είναι αρµόδια να υπογράψουν τη συµφωνία δεσµεύο-
ντας την Κοινότητα.

Άρθρο 3

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου προβαίνει, εξ ονόµατος της Κοινότη-
τας, στην κοινοποίηση που προβλέπει η συµφωνία υπό µορφή
ανταλλαγής επιστολών.

Βρυξέλλες, 5 ∆εκεµβρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

C. PIERRET

(1) ΕΕ 253 της 11.10.1993, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1602/2000 (ΕΕ L 188 της 26.7.2000,
σ. 1).


